Product Introduction EN

On/Off button

Heating Switch Charging interface

Long press the power button to turn on or turn off the machine. Short press the
warm switch to select temperature 122°F/131°F/140°F/STOP (50°C/55°C/60°C/
STOP); Short press the vibration switch to select vibration mode- M1/M2 /M3/M4.

About this item

1.This warm heating pads uses the latest upgraded graphene technology. Fast
heating portable cordless heating pad, it only takes 5 seconds to heat up and

2.The electric portable cordless heating pad has 4 vibration modes and 3 levels
of heating. You can turn on at the same time. Allow you customize a setting for
yourself to achieve the ultimate comfort. Three switchable temperatures, 122°F ;131
°F and 140°F (50°C,55°C and 60°C)

3.The portable heating pad is designed to automatically shut down. If you fall
asleep during use, our product will automatically turn off within 30 minutes
when it detects that you have not made any movement, which can ensure your
safety. If you want to use it again, just turn it on again.

Specification parameters

Product Model LJ-Y703
Input / Power 5V 1A /3W
Battery Capacity 1800mAh
Charing Time 5Hours

Charging/Recharging

« Please charge the heating pad before use.

«To charge the heating pad, plug the charger into an outlet and into the Charging
interface.

*The indicator flashes red when charging, and will be solid green when complete.

«For safety considerations, the heating pad will NOT work while charging.

For better maintenance, please recharge the heating pad once at least every 2
months if you don’ t use it regularly.

Safety Instructions

Do NOT use while sleeping.

«Please avoid using the heating pad in the same position on your body for a
long time and pay attention to your skin condition, if there is any abnormal on
your skin, pls removed heating pad immediately.

Do NOT bring your heating pad near fire or use all kind of corrosive liquid.

Warning

1.Pregnant women, cervical tumor patients disabled.

2.Gout onset period or not completely healed with gout are forbidden to use.

3.Gravity disease and heart disease are forbidden to use.

4 The skin wound is still unhealed or patients with skin abnormalities are
forbidden to use.
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Driicken Sie lange auf den Netzschalter, um das Gerdt ein- oder auszuschalten.
Driicken Sie kurz auf den Warmeschalter, um die Temperatur 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP)
auszuwahlen; Driicken Sie kurz auf den Vibrationsschalter, um den Vibrationsmodus M1/M2/M3/M4 auszuwahlen.

Uber diesen Artikel

1. Dieses warme Heizkissen verwendet die neueste Graphen-Technologie. Schnelles Aufheizen, tragbare
kabelloses Heizkissen, es dauert nur 5 Sekunden, um sich aufzuheizen und

2. Das elektrische, tragbare, kabellose Heizkissen verfiigt tiber 4 Vibrationsmodi
und 3 Heizstufen. Sie konnen diese gleichzeitig einschalten. So konnen

Sie eine individuelle Einstellung vornehmen, um ultimativen Komfort zu erzielen.
Drei umschaltbare Temperaturen: 50 °C, 55 °C und 60 °C.

Die tragbare Heizmatte ist so konzipiert, dass sie sich automatisch abschaltet. Wenn Sie

wahrend des Gebrauchs einschlafen, schaltet sich unser Produkt automatisch innerhalb von 30 Minu
aus, wenn es feststellt, dass Sie sich nicht bewegt haben. Dies dient |hrer

Sicherheit. Wenn Sie es erneut verwenden méchten, schalten Sie es einfach wieder ein.
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Spezifikationsparameter

Produktmodell LJ-Y703
Eingabe/ Leistung 5V1A/3W
Batteriekapazitat 1800 mAh
Ladezeit 5 Stunden
Laden/Aufladen

Bitte laden Sie das Heizkissen vor dem Gebrauch auf.
Um das Heizkissen aufzuladen, stecken Sie das Ladegerat
in eine Steckdose und in die Ladeschnittstelle.

Die Anzeige blinkt rot wahrend des Ladevorgangs und leuchtet durchgehend griin, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist. Aus Sicherheitsgriinden funktioniert das Heizkissen wéhrend des Ladevorgangs NICHT.

Flr eine bessere Wartung laden Sie das Heizkissen bitte mindestens alle
2 Monate einmal auf, wenn Sie es nicht regelmaRig verwenden.

Sicherheitshinweise

.Nicht wahrend des Schlafens verwenden

Bitte vermeiden Sie es, das Heizkissen langere Zeit an derselben Stelle Ihres
Korpers zu verwenden, und achten Sie auf Ihren Hautzustand. Wenn es
Auffalligkeiten auf Ihrer Haut gibt, entfernen Sie das Heizkissen bitte sofort.

Bringen Sie lhr Heizkissen NICHT in die Nahe
von Feuer oder verwenden Sie keine korrosiven Fliissigkeiten.

Warnung

1. Schwangere Frauen, Patientinnen mit Gebarmutterhalskrebs, Behinderte.

2. Gichtbeginn oder nicht vollstandig geheilte Gicht sind verboten zu verwenden

3. Die Anwendung bei Schwerkrafterkrankungen und Herzerkrankungen ist verboten.

4. Die Hautwunde ist noch nicht verheilt oder Patienten mit Hautauffalligkeiten sind
verboten zu verwenden.
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Mantenga presionado el botén de encendido para encender o apagar la maquina. Presione
brevemente el interruptor de calor para seleccionar la temperatura 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP); Pn
brevemente el interruptor de vibracién para seleccionar el modo de vibracién- M1/M2 /M3/M4

Acerca de este articulo

1. Estas almohadillas térmicas calientes utilizan la dltima tecnologia de grafeno mejorada. Aimohadilla
térmica portatil inaldmbrica de calentamiento rapido, solo tarda 5 segundos en calentarse y

2. La almohadilla térmica eléctrica portatil inalambrica tiene 4 modos de

vibracion y 3 niveles de calentamiento. Se pueden encender al mismo

tiempo. Le permite personalizar una configuracion para lograr la maxima comodidad.
Tres temperaturas conmutables: 122'F, 131'F y 140'F (50°C, 55°C y 60°C).

La almohadilla térmica portatil esta disefiada para apagarse automaticamente. Si te quedas dorm
durante su uso, nuestro producto se apagara automaticamente en 30 minutos cuando

detecte que no has realizado ninglin movimiento, lo que puede garantizar tu

seguridad. Si quieres volver a utilizarlo, solo tienes que volver a encenderlo.
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Parametros de especificacion

Modelo del Producto LJ-Y703
Entrada/ Poder 5V1A/3W
Capacidad de la bateria 1800mAh
Tiempo de carga 5 horas
Carga/Recarga

Cargue la almohadilla térmica antes de usarla.
- Para cargar la almohadilla térmica, enchufe el cargador
en un tomacorriente y en la interfaz de carga.

Elindicador parpadea en rojo cuando se esta cargando y se volvera verde fijo cuando
esté completo. Por razones de seguridad, la almohadilla térmica NO funcionara mientras se esté cargando.

Para un mejor mantenimiento, por favor recargue la
almohadilla térmica al menos una vez cada 2
meses sino la usa con regularidad.

Instrucciones de seguridad

.No usar mientras duerme.

Por favor, evite usar la almohadilla térmica en la misma posicion de
su cuerpo durante mucho tiempo y preste atencion al estado de
su piel. Si observa alguna anomalia, retire la almohadilla térmica inmediatamente.

.No acerque su almohadilla térmica al fuego
ni utilice ningun tipo de liquido corrosivo.

Advertencia

1. Mujer embarazadas, pacientes con tumores cervicales discapacitadas.

2. Estd prohibido el uso de personas con gota en periodo de inicio o que no estén completamente curadas de la gota.

3. Esta prohibido el uso de enfermerdadesipor gravedad y'enfermedades cardiacas.

4. La herida cutdnea alin no estd cicatrizada o los pacientes con anomalias cutaneas son
prohibido su uso.
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Appuyez longuement sur le bouton d'alimentation pour allumer ou éteindre la machine. Appuyez
brievement sur l'interrupteur de chauffe pour sélectionner la température 50°C/55°C/60°C/STOP ; Appuyez brievement
sur l'interrupteur de vibration pour sélectionner le mode de vibration - M1/M2/M3/M4

A propos de cet article

1. Ce coussin chauffant utilise la technologie de grapheéne la plus récente. Coussin chauffant portable
sans fil a chauffage rapide, il ne faut que 5 secondes pour chauffer et

2. Le coussin chauffant portable sans fil électrique dispose de 4 modes

de vibration et de 3 niveaux de chauffage. Vous pouvez les activer

en méme temps. Cela vous permet de personnaliser un réglage pour vous-méme

afin d'atteindre un confort optimal. Trois températures commutables, 50°C, 55°C et 60°C.

3. Le coussin chauffant portable est congu pour s'éteindre automatiquement. Si vous vous

endormez pendant son utilisation, notre produit s'éteindra automatiquement au bout de 30 minutes

lorsqu'il détectera que vous n'avez effectué aucun mouvement, ce qui peut garantir votre
sécurité. Si vous souhaitez 'utiliser a8 nouveau, il vous suffit de le rallumer.

Parameétres de spécification

modéle du produit LJ-Y703
Entrée/ Alimentation 5V1A /3W
Capacité de la batterie 1800mAh
Temps de chargement 5 heures
Chargement/Recharge

Veuillez charger le coussin chauffant avant utilisation.
- Pour charger le coussin chauffant, branchez le chargeur dans

une prise de courant et dans l'interface de charge.
L'indicateur clignote en rouge pendant la charge et sera vert fixe une fois terminé.

Pour des raisons de sécurité, le coussin chauffant ne fonctionnera PAS pendant la charge.
Pour un meilleur entretien, veuillez recharger le coussin

chauffant au moins une fois tous les 2

mois si vous ne 'utilisez pas régulierement.

Consignes de sécurité

NE PAS utiliser pendant le sommeil

Veuillez éviter d'utiliser le coussin chauffant au méme endroit sur votre corps pendant
une longue période et faites attention a |'état de votre peau. Si vous
constatez une anomalie sur votre peau, veuillez retirer immédiatement le coussin chauffant.

NE PAS approcher votre coussin chauffant du feu
ou utiliser tout type de liquide corrosif.

Avertissement

1. Femmes enceintes, patientes atteintes d'un cancer du col de |'utérus handicapées.

2. Les personnes en période de crise de goutte ou dont la goutte n'est pas complétement guérie sont interdites d'utilisation.

3. Il est interdit d'utiliser les maladies gravitationnelles et les maladies cardiaques.
4. La plaie cutanée n'est pas encore cicatrisée ou les patients présentant des anomalies cutanées sont

interdit d'utilisation.
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Tenere premuto il pulsante di accensione per accendere o spegnere la macchina.
Premere brevemente |'interruttore di riscaldamento per selezionare la temperatura 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'
Premere brevemente l'interruttore di vibrazione per selezionare la modalita di vibrazione: M1/M2/M3/M4

Riguardo a questo articolo

1. Questo termoforo caldo utilizza |'ultima tecnologia avanzata del grafene. Termoforo portatile
cordless a riscaldamento rapido, impiega solo 5 secondi per riscaldarsi e

Il cuscinetto riscaldante portatile elettrico senza fili ha 4 modalita di

vibrazione e 3 livelli di riscaldamento. Puoi attivarli contemporaneamente. Ti
consente di personalizzare un'impostazione per raggiungere il massimo comfort. Tre
temperature selezionabili: 122°F, 131°F e 140°F (50°C, 55°C e 60°C).

3. Lo scaldino portatile & progettato per spegnersi automaticamente. Se ti addormenti
durante l'uso, il nostro prodotto si spegnera automaticamente entro 30 minuti quando
rileva che non hai effettuato alcun movimento, il che puo garantire

la tua sicurezza. Se vuoi usarlo di nuovo, ti bastera riaccenderlo.

Parametri di specifica

Modello di prodotto LJ-Y703
Potere 5V1A/3W
Capacita della batteria 1800 mAh
Tempo di ricarica 5ore

Carica/Ricarica

Si prega di caricare il termoforo prima dell'uso.
Per ricaricare il cuscinetto riscaldante, collega il caricabatterie

a una presa e all'interfaccia di ricarica.
L'indicatore lampeggia in rosso durante la ricarica e diventa verde fisso quando &

completo. Per motivi di sicurezza, la piastra riscaldante NON funziona durante la ricarica
Per una migliore manutenzione, si prega di ricaricare
il cuscinetto riscaldante almeno una volta ogni 2

o (TG e non lo si utilizza regolarmente.

Istruzioni di sicurezza

Non usare durante il sonno

Si prega di non utilizzare il cuscinetto riscaldante nella stessa posizione del
corpo per un lungo periodo e di prestare attenzione alle condizioni
della pelle; se notate qualcosa di anomalo, rimuovete immediatamente il cuscinetto.

NON avvicinare lo scaldino al fuoco e non utilizzare alcun tipo di liquido corrosivo.

Avvertimento

1. Donne in gravidanza, pazienti con tumore della cervice disabili.

2. L'uso e vietato durante 'insorgenza della gotta o se la gotta non & completamente guarita

3. E vietato |'uso di malattie gravi e cardiache. .

4. La ferita cutanea non & ancora guarita o i pazienti con anomalie cutanee sono
vietato ['uso.
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Hall strombrytaren intryckt for att sla pa eller stdnga av maskinen.
Tryck kort pa varmebrytaren for att vilja temperatur 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP);
Tryck kort pa vibrationsbrytaren for att vélja vibrationslage - M1/M2 /M3/M4

Om denna produkt

1. Denna varma varmedyna anvander den senaste uppgraderade
grafenteknologin. Snabb uppvarmning barbar sladdlos varmedyna, det tar
bara 5 sekunder att varma upp och - -

Den elektriska barbara tradlésa varmedynan har 4 vibrationsldgen och 3 varmenivaer.
Du kan sla pa dem samtidigt. Detta gor att du

kan anpassa en instéllning fér att uppna maximal komfort. Tre

vaxlande temperaturer, 50°C, 55°C och 60°C (122°F, 131°F och 140°F).

3. Den barbara varmedynan ar utformad for att stangas av automatiskt. Om du
somnar under anvandning stangs var produkt av automatiskt inom 30 minuter nar den
upptacker att du inte har rort dig, vilket kan garantera din sakerhet. Om
du vill anvanda den igen &r det bara att sla pa den igen.

Specifikationsparametrar

Produktmodell LJ-Y703
Ingdng/ Kraft 5V1A /3W
Batterikapacitet 1800mAh
Charing 5 timmar
Time

Laddning/laddning

Ladda varmedynan fére anvandning.
For att ladda varmedynan, anslut laddaren

till ett vagguttag och till laddningsporten.
Indikatorn blinkar rott under laddning och lyser gront nar den

ar fulladdad. Av sakerhetsskal fungerar INTE varmedynan under laddning.
For att underlatta underhallet, vanligen ladda upp varmedynan minst en
gang varannan manad om du inte anvander den regelbundet.

Sakerhets instruktioner

Anvand INTE nar du sover

Undvik att anvdnda varmedynan pa samma stélle pa kroppen under en
langre tid och var uppmarksam pa din huds tillstand. Om

det finns nagot avvikande pa huden, ta bort virmedynan omedelbart.
Anvand INTE din varmedyna nara eld eller med fratande vatskor.

Varning

1. Gravida kvinnor, patienter med cervixcancer funktionshindrade.

2. Far inte anvdndas vid giktanfall eller om gikt inte ar helt lakt

3. Tyngdkraftssjukdom och hjartsjukdom é&r férbjudna att anvénda.

4. Hudsar ar fortfarande inte lakt eller patienter med hudavvikelser
forbjudet att anvanda
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Model produktu LJ-Y703
Vstup/ Napajeni 5V1A /3W
SpinacYtopeni Tlacftko zapnutifvypnuti Nabijeci rozhrani Kapacita baterie 1800 mAh
| Zobrazit-— I —— Vibraclfi spinacY Doba nabijeni 5 hodin
| | S
|
' Nabijeni/Dobijeni

Pr¥d pouzitim vyhriaci podlozKu nabijte.
- K nabijeni vyhrivaci podlozKy zapojte nabijecku
do zasuvky a do nabijeciho rozhrani.

Indikator blika c¥rvené béhem nabijeni a bude svitit zelené, kdyzbude
hotovo. Z bezpechostnich divodu se topna podlozka NEZAPNE béhem nabijeni.

| PR e —

Pro lepsfidrziu prosim dobijejte vyhrivaci
podlozKu alespon jednou za 2

Dlouhym stisknutim tlacitka napajeni zapnete nebo vypnete stroj. Kratkym Sl i 4 H 4
stisknutim spinac¥ ohr¥évu vyberte teplotu 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP); Kratkym INESHEE, pOkUd J nepouzwate pra\”delne'

stisknutim spinac¥ vibraci vyberte reztm vibraci - M1/M2/M3/M4
BezpecMHostni instrukce

Nepouzivejte béhem spanku

Vyhnéte se pouziani vyhrivaci podlozKy na stejném misté na téle
NP—— s - po dlouhou dobu a vénujte pozornost stavu pokozKy. Pokud se

1. Tato tepelna podlozKa s ohr¥vem vyuziva nejnovéjstvyleps&nou st L LAl : s x ’ v

grafitovou technologii. Rychlé ohrf/ani prénosné bezdratové tepelné podlozKy, na pokozt’e ObJeV] Jakako“ abnormalita, vyjmete vyhrf*(/am podlozku okamzite.

trva jen 5 sekund, nez$e zahr¥je a - NEPOUZIWEJTE ohrivaci polstar¥ blizkosti ohné
ani s jakymkoli korozivnim kapalnym prostr&dkem.

O této poloz¥e

2. Elektricka pr¥nosna bezdratova vyhriaci podlozKa ma 4 vibrachi reziy
a 3 Grovné ohr¥vu. Muz¥te je zapnout souc¥sné. UmozHuje

vam prizpusobit si nastaveni pro dosaz¥ni maximalniho pohodli. Trt
pr¥pinatelné teploty, 50 °C, 55 °C a 60 °C.

Varovani

1. Téhotné z¥ny, pacientky s nadorem délozMiho cipku se zdravotnim postiz¥nim.

3. Prénosna vyhriaci podlozKa je navrz¥na tak, aby se automaticky vypnula. 2. Pouziani je zakazano v obdobi nastupu dny nebo pokud dna neni zcela vyléc¥na.
Pokud b&hem pouzi/ani usnete, ndsrodukt se automaticky vypne do 30 3. Nemoci souvisejici s gravitaci a srdechi choroby jsou zakézany.
minut, kdyz¥aznamena, z¥ jste se nepohybovali, coz¥aructije vasV 4, KozMi rana je stale nezhojena nebo pacienti s kozMimi abnormalitami jsou

bezpecMost. Pokud ji chcete znovu pouzit, stactji znovu zapnout. Zakézano pouzfat.
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Wprowadzenie produktéw P L

Przetacznik ogrzewania ~ Wtacznik / wytacznik Interfejs tadowania

. Wyswietlacz,

— Przetacznik wibragji

e e —

Dtugo nacisnij przycisk zasilania, aby wigczyc1ub wytgczycirzadzenie. Krétkie
nacisniecie przetacznika ogrzewania pozwala wybractemperaturg 50°C/55°C/60°C STOP; Krotkie
nacisniecie przetacznika wibracji pozwala wybractryb wibracji - M1/M2/M3/M4

O tej pozycji

1. Ten ciepty podgrzewacz wykorzystuje najnowsza ulepszong technologie
grafenu. Szybko nagrzewajacy sie przenosny bezprzewodowy podgrzewacz,
nagrzewa sie w zaledwie 5 sekund i -

2. Elektryczna przenosria podgrzewacz bezprzewodowy posiada 4 tryby wibracji
i 3 poziomy grzania. Mozész wtgczycje jednoczesiie.

Pozwala to na spersonalizowanie ustawien, aby uzyskactnaksymalny

komfort. Trzy przetaczalne temperatury: 50°C, 55°C i 60°C.

3. Przenosny podgrzewacz zostat zaprojektowany tak, aby automatycznie sie wytgczat. Jesli
zasypiasz podczas uzytkowania, nasz produkt automatycznie wytaczy sie po 30 minutach,
gdy wykryje, zé nie wykonujesz zadnych ruchdéw, co mozé zapewnicbezpieczenstwo.

Jesli chcesz go ponownie uzyc; po prostu wtgcz go ponownie.

Parametry specyfikacji

Model produktu LJ-Y703
Wejscie/ Zasilanie 5V1A /3W
Pojemnos¢ baterii 1800 mAh
Czas tadowania 5 godzin

t adowanie/tadowanie

Przed uzyciem nalezy natadowacpodktadke grzewcza.
- Aby natadowacpodgrzewacz, podtacz tadowarke
do gniazdka i do interfejsu tadowania.

Wskazrik miga na czerwono podczas tadowania i bedzie staty na zielono
po zakonczeniu. Ze wzgleddw bezpieczeristwa podgrzewacz NIE bedzie dziatat podczas tadowania.

W celu zapewnienia lepszego stanu technicznego, nalezy
tadowacpodgrzewacz co najmniej raz na 2
miesigce, jesti nie jest on regularnie uzywany.

Instrukcje bezpieczenstwa

Nie uzywacpodczas snu

Prosze unikacizywania podgrzewacza w tym samym miejscu na ciele
przez dtugi czas i zwracaciwage na stan skory.
Jesli zauwazysz jakiekolwiek nieprawidtowos¢i na skérze, natychmiast usui podgrzewacz.

Nie umieszczaj podgrzewacza w poblizii ognia
ani nie uzywaj zadnych ptynow zracych.

Ostrzezénie

1. Kobiety w ciazy, pacjentki z rakiem szyjki macicy niepetnosprawne.

2. Osoby z ostrym atakiem dny moczanowej lub nie w pe+n| wyleczong dng moczanowg nie mogg stosowac tego produktu.

3. Choroby grawitacyjne i choroby serca sg zabronione do uzytku.

4, Rana skorna jest nadal niezaleczona lub pacjenci zanomaliami skory sa
Zabronione do uzycia.
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Verwarmingsschakelaar Aan / uit knop
 Toon ——
I

Oplaadinterface
sschakelaar

| ~—Trillin
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Houd de aan/uit-knop lang ingedrukt om het apparaat in of uit te schakelen.
Druk kort op de warmteschakelaar om de temperatuur 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP) te selecteren;
Druk kort op de vibratieschakelaar om de vibratiestand te selecteren - M1/M2/M3/M4

Over dit artikel

1. Deze warme warmtekussen maakt gebruik van de nieuwste
verbeterde grafeentechnologie. Snel verwarmende, draagbare, draadloze warmtekussen, het duurt
slechts 5-seconden om op te warmen en - -

Het elektrische draagbare draadloze verwarmingskussen heeft 4 vibratiemodi en 3 verwarmingsnivez
Je kunt ze tegelijkertijd inschakelen. Dit stelt je in staat om

een instelling voor jezelf aan te passen voor ultiem comfort. Drie

schakelbare temperaturen, 122'F, 131'F en 140'F (50'C, 55'C en 60'C).

3. Het draagbare warmtekussen is ontworpen om automatisch uit te schakelen. Als u in

slaap valt tijdens gebruik, schakelt ons product automatisch binnen 30 minuten uit wanneer he
detecteert dat u geen beweging hebt gemaakt, wat uw veiligheid kan garanderen. Als u

het opnieuw wilt gebruiken, hoeft u het alleen maar weer in te schakelen.

us.

Specificatieparameters

product Model LJ-Y703
Ingang/Vermogen 5V1A/3W
Batterij capaciteit 1800 mAh
Oplaadtijd 5 uren
Opladen/opladen

Laad het verwarmingskussen vaor gebruik op.
Om de verwarmingspad op te laden, sluit je de

oplader aan op een stopcontact en op de oplaadinterface.

Het lampje knippert rood tijdens het opladen en brandt groen wanneer het
opladen is voltooid. Uit veiligheidsoverwegingen werkt het warmtekussen NIET tijdens het opladen.

Voor een betere onderhoud, laad de verwarmingspad minstens eens in
de 2 maanden op als je het niet regelmatig gebruikt.

Veiligheidsinstructies

. Niet gebruiken tijdens het slapen

Vermijd het langdurig gebruik van de verwarmingskussen op dezelfde plek van je
lichaam en let op de conditie van je huid. Als er
iets ongewoons op je huid verschijnt, verwijder dan onmiddellijk het

BN TR s Eskussen NIET in de buurt

van vuur en gebruik geen bijtende vloeistoffen.

Waarschuwing

1. Zwangere vrouwen, patiénten met baarmoederhalskanker en invaliditeit.
2. Patiénten met jicht in de acute fase of met jicht die niet volledig is genezen, mogen dit medicijn niet gebruiken.
3. Gebruik is verboden bij evenwichtsstoornissen en ha'rtaandoeningen.
4. De huidwond is nog niet genezen of patiénten met huidafwijkingen
verboden te gebruiken
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Varmeafbryder Til/Fra-knap
Skaerm ——I

Opladningsinterface
—— Vibrationskontakt
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Tryk lzeenge pa teend/sluk-knappen for at teende eller slukke maskinen.
Tryk kortvarigt pa varmeknappen for at veelge temperatur 50°C/55°C/60°C/STOP; Tryk
kortvarigt pa vibrationsknappen for at vaelge vibrationstilstand - M1/M2/M3/M4.

Om denne vare

1. Denne varme varmepude bruger den nyeste opgraderede grafen-teknologi. Hurtig opvarmning baerbar
tradles varmepude, det tager kun 5 sekunder at varme op og

2. Den elektriske, baerbare, tradlgse varmepude har 4 vibrationsindstillinger og
3 varmeniveauer. Du kan teende dem samtidig. Giver dig mulighed

for at tilpasse en indstilling til dig selv for at

opna ultimativ komfort. Tre justerbare temperaturer, 50°C, 55°C og 60°C.

3. Den baerbare varmepude er designet til automatisk at slukke. Hvis du falder i
sgvn under brug, vil vores produkt automatisk slukke inden for 30 minutter, nar
det registrerer, at du ikke har foretaget nogen bevaegelse, hvilket kan sikre din
sikkerhed. Hvis du vil bruge den igen, skal du bare taende den igen.

Specifikationsparametre

Produktmodel LJ-Y703
Indgang/ Effekt 5V1A/3W
Batterikapacitet 1800mAh
Opladningstid 5 timer

Opladning/Genopladning

Veer venlig at oplade varmepuden for brug.

- For at oplade varmepuden skal du saette

opladeren i en stikkontakt og i opladningsgraensefladen.
Indikatoren blinker radt under opladning og lyser konstant grent, nar den

er fuldfert. Af sikkerhedsmaessige arsager vil varmepuden IKKE fungere under opladning.
For bedre vedligeholdelse bedes du oplade varmepuden mindst en gang
hver 2. maned, hvis du ikke bruger den regelmaessigt.

Sikkerhedsinstruktioner

.Brug IKKE under sgvn ,

Undga venligst at bruge varmepuden i den samme position pa din krop
i lang tid, og vaer opmaerksom pa din huds tilstand. Hvis der

er noget unormalt pa din hud, skal du straks fjerne varmepuden.

Bring IKKE din varmepude i naerheden af aben
ild eller brug nogen form for setsende vaeske.

Advarsel

1. Gravide kvinder, cervikale tumorpatienter handicappede.

2. Personer med akut gigt eller uhelbredet gigt ma ikke bruge dette produkt.

3. Det er forbudt at bruge tyngdekrafts- og hjertesygdomme.

4. Hudsar er stadig uhelbredt, eller patienter med hudafvigelser er
Forbudt at bruge.



Termék bemutatdsa HU

Be/Ki gomb Toltocsatlakozo

—— Rezgégp’csdlé

F(itéskapcsold
. Kijelzo"™—
I
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A késziilék be- vagy kikapcsolasahoz tartsa hosszan lenyomva a bekapcsolégombot. Rovid
megnyomassal a melegitokapcsolot valassza ki a hofnérsékletet: 50°C/55°C/60°C/KI (122°F/131°F/140°F/KI); Rovid
megnyomassal a vibréciés kapcsoldt valassza ki a vibraciés médot: M1/M2/M3/M4

Errol'az elemrol

1. Ez a melegito’parna a legujabb, tovabbfejlesztett grafén
technoldgiat hasznalja. Gyorsan felmelegedo; hordozhato, vezeték nélkiili melegito”
parna, amelynek felmelegedéséhez mindossze 5 masodpercre van szliksége.

2. Az elektromos, hordozhatd, vezeték nélkiili fitoparna 4 vibraciéos moddal
és 3 fiitési fokozattal rendelkezik. Ezek egyszerre is bekapcsolhatok. LehetoVé
teszi, hogy személyre szabott beallitast hozzon létre a tokéletes

kényelem eléréséhez. Harom kapcsolhaté hoférséklet: 50°C, 55°C és 60°C.

3. A hordozhaté fitoparna automatikus kikapcsolasra van tervezve. Ha
hasznalat kdzben elalszik, termékiink automatikusan kikapcsol 30 percen beliil,
amikor érzékeli, hogy nem mozdult, ami biztositja az On

biztonsagat. Ha Ujra hasznalni szeretné, csak kapcsolja be djra.

ngszaki adatok

Termékmodell LJ-Y703
Bemenet/ Teljesitmény 5V1A/3W
Akkumulator kapacitas 1800 mAh
Toltésiido” 50ra
Toltés/Ujratoltés

A ftobetétet hasznalat elott kérjiik feltolteni.

- A fGitoparna toltéséhez csatlakoztassa a toltot

egy konnektorhoz és a toltointerfészhez.

A jelzofény pirosan villog toltés kozben, és folyamatosan zélden vilagit, amikor

a toltés befejezodott. Biztonsagi okokbdl a fiitoparna toltés kozben NEM miikodik.
A jobb karbantartas érdekében kérjiik, legalabb

2 havonta egyszer toltse fel a

fitoparnat, ha nem hasznalja rendszeresen.

Biztonsagi utasitasok

.Ne hasznalja alvas kézben

Kérjiik, ne hasznalja a melegitoparnat a testének ugyanazon a pontjan
hosszl ideig, és figyeljen a bofe allapotara. Ha barmilyen rendellenességet
észlel a bofén, kérjiik, azonnal tavolitsa el a melegitoparnat.

NE vidd a f(itobetétet tiiz kbzelébe, és ne hasznalj semmilyen korroziv folyadékot.

Figyelem

1Terhes nok, méhnyakdaganatos betegek fogyatékosok.

2. Kszvényes roham alatt vagy nem teljesen gydgyult készvény esetén tilos a hasznalata.

3. A gravitacios betegség és a szfvbétegség hasznalata tilos.

4. A bofseb még mindig nem gyogyult be, vagy a bof rendellenességei vannak a betegeknek.
tiltott hasznalni.
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Interruptor de aquecimento Bot&o Liga/Desliga Interface de carregamento
Mostrar—— ——Interruptor de vibragdo
| L
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Prima longamente o botdo de ligar para ligar ou desligar o aparelho. Prima
rapidamente o botdo de aquecimento para selecionar a temperatura 50°C/55°C/60°C/PARAR (122°F/131°F/140°F/PARA
o botdo de vibracdo para selecionar o modo de vibragdo - M1/M2/M3/M4

Sobre este item

1. Estas almofadas de aquecimento quentes usam a mais recente
tecnologia de grafeno atualizada. Almofada de aquecimento sem fio portatil
de aquecimento rapido, leva apenas 5 segundos para aquecer e

2. A almofada de aquecimento elétrica portatil sem fios tem 4

modos de vibragdo e 3 niveis de aquecimento. Pode liga-los ao

mesmo tempo. Permite personalizar uma configuragao para si para alcancar
0 maximo conforto. Trés temperaturas comutaveis, 50°C, 55°C e 60°C.

3. A almofada de aquecimento portatil foi concebida para desligar automaticamente. Se
adormecer durante a utilizagdo, o nosso produto desliga-se automaticamente em 30 minut
quando deteta que ndo fez qualquer movimento, o que pode garantir

a sua seguranca. Se quiser utiliza-lo novamente, basta liga-lo outra vez.

Rsprigada s

0s

Parametros de especificagdo

Modelo do Produto LJ-Y703
Entrada/ Poténcia 5V1A/3W
Capacidade da Bateria 1800mAh
Tempo de carregamento 5 Horas

Carregando/Recarregando

Por favor, carregue a almofada de aquecimento antes de usar.
- Para carregar a almofada de aquecimento, ligue o
carregador a uma tomada e a interface de carregamento.

O indicador pisca a vermelho durante o carregamento e fica verde fixo quando estiver
completo. Por questdes de seguranca, a almofada de aquecimento NAO funciona durante o carregamento.

Para uma melhor manutencao, por favor recarregue a
almofada de aquecimento pelo menos umavez a
meses se ndo a utilizar regularmente.

Instrucoes de Seguranca

.Nao usar durante o sono.

Por favor, evite usar a almofada de aquecimento na mesma posicao do seu
corpo durante muito tempo e preste atencao a condicdo da sua pele. Se
notar alguma anomalia na sua pele, remova a almofada de aquecimento imediatamente.

Nao aproxime a sua almofada de aquecimento do
fogo nem utilize qualquer tipo de liquido corrosivo.

Aviso

1. Mulheres gravidas, doentes com tumor cervical incapacitadas.
2. E proibido o uso de pessoas com periodo de inicio de gota ou ndo completamente curadas com gota.

3. E proibido o uso de doencas da gravidade e doencas cardiacas.
4, A ferida cutanea ainda nao cicatrizou ou os doentes com anomalias cutaneas sao
proibido usar.
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Koupr gvepyomnolong/anevepyorotfong

Awakortitng Bgppavong
ATtELKO

ZTOIXELS POoPTIONG
= AovnTiko¢ SLaKomMTNG

MatnéTE MAPATETALEYA TO KOUUTILAELITOUPYIAS YICL VO EVEQYOTIOINGETE NV ATIEVEPYOTIOLNGETE T CUCKELN!
Matnéte ouv¥topa to Stakoritn Bepuavon yia va emiheBete Beppokpaotd 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C ST(
MatnéTe cu¥Toua TO SLAKOTTN dovNnong yia va eTAeEeTe Asitoupyld Sovnong - M1/M2/M3/M4.

2XETIKAUIE AUTO TO OTOLXELD

1. Avtata (ectafiaihapia Bepuavong XpnoLLoTtolouy TNV Tilo
mpoépatn avaBabulousdn texvoloyld ypageviéu. Mpnyopn Bepuavon ¢popntoacuppato pasiiapt
Beppavonc, xperaletal povo 5 deutepoXerera yia va {eotabelkat

2. To nAekTpLko opntotioupuato Bepuaviiko Lagidadt diabetel 4 Aeitoupylég dov¥nang Kal

3 emurieda Bepuavong. Mmopelte va Ta evepyoToINGETE TAUTOXPOVA. ZaG ETITPETEL VA IPOTAPLOGETE
Ui puBuion yia Tov EQUTO CAC Yid va ETIUTULETE TNV amoXuTn avean.

Tpeig evaMa®iueg Oepuokpaot€g, 122'F, 131'F kat 140'F (50'C, 55'C ka1 60'C)

3. To popntoDeppavtiko fLagAapL efel oxeSLa0TEL VI v aTtevEpyOoTIOLELTalL auTofiaTa. Ea¥ amokolunberte
KaTaTn xpnén, To mpowdyY pag Ba anevepyoroinBeravtofiata evro¢ 30 Aemtwy otav

avixveuGel oti dev e4eTe Kavel Kapld Kivnan, yeyovoc ou pmopelva dlaodpalidel tnv

acoaXelacag. Eav BeXete va To Xpnotpomnoinégete Eava; amAwd evepyomotn6te 1o Eava!

P).

MNapauetpol mpodlaypadwv

MovteXo TtpoLdvTog LJ-Y703
Ei6odog/ loxu¢ 5V1A /3W
Xwpntikotnta pratapldg 1800 mAh
Xpovog doptiong 5 Qpeg
doption/Emavadoption

NapakaAw popTiéTe TO Beppavtiko €miBepa Ttptv amoan xpnén.

- Na va poptiéete 10 Oeppavtiko fragiAapl, cuvdedTte Tov
dopTiotn O pia mpila kat otn Bupa poptiong.

H £98e1&n avafoaofnvel kokkivh katath ¢option kat Oa eival otabepafipasdivn otav
0AoKANpwBOEeL Tio Aoyoug acdhalelds, To Oeppavtiko fiagiiapt AEN Ba Asttoupyetkatatn ¢poption.

Ma kaAvtepn cuvinenon, TAPAKAAOU[E etavadopTIETE TO BepUavTiko”
Ha&lAapt TovAagiotov pid dopakabe 2
HNYEG, 0¥ OEV TO XPNOLUOTIOLEITE TAKTIKA!

08nyiéc Aapareldg

.MHN TO XPHZIMOTIOIEITE ENQ KOIMAZTE

MapakaAoufie amoduyeTe va xpnotpomolelte Tn Oeppodopa atnv L8la Beén 010 oW cog
yla peyaXo Xpoviko dladtnua Kal mpooelte TNV Katadtaon tov depuatoé oag. Eav
uTtapxel katl LN $puoloAoyLko 6To Seppa oag, apalpedte apebwe Tn Beppodopa.

Mnv pepvete To Beppavtikotag paglhaplL koviace
dwTiakal pnv Xpnolpomnolette kabe eil8oug diaPpwtiko Vypo!

Mpoetdotmoirion

1. E¥kueg yuvalKkeg, acBevel€ e oyko TpaxnAou untpag e avarnpld.

2. Atayopeu€Tal n Xpnén ot meptittwon o&eldc ouptkné apbptfidag neayv n oupikn tpbpitida Sev efel UTTOXWPNGEL TTANPWCG.

3. Amayopeu€tal n xpndn g voc’roru ng Bapufnrag Kalt fwv kapdlakwy tadnGewv.

4. To Tpavfia Tou depuatog mapapevel akofia abeparteuto nacbeveld Le avwHaALEG TOU SEFUATOS E1dal

ATIAYOPEVETAL N XPN6N.



Tuotteen esittely Fl

Lammittimen kytkin Paalle/pois-painike Latausliitanta
| r—Téirinéi_kin |

Kaynnista tai sammuta laite painamalla virtapainiketta pitkaan.
Valitse lampdtila 122°F/131°F/140°F/STOP (50°C/55°C/60°C/STOP) painamalla lampokytkinta lyhyesti.
Valitse varinatila painamalla varinakytkinta lyhyesti: M1/M2/M3/M4.

Tietoja tasta kohteesta

1. Tama [@mmin lammitystyyny kdyttda uusinta paivitettyd grafeeniteknologiaa. Nopea
[@ammitys langaton [ammitystyyny, se [ampenee vain 5 sekunnissa ja

2. Sahkoisessa, kannettavassa ja johdottomassa lampotyynyssa on 4

varinatilaa ja 3 lammitystasoa. Voit kytkea ne paalle

samanaikaisesti. Voit mukauttaa asetuksen itsellesi saavuttaaksesi aarimmaisen mukavuude
Kolme vaihdettavaa lampétilaa, 50°C, 55°C ja 60°C.

3. Kannettava [ampotyyny on suunniteltu sammumaan automaattisesti. Jos nukahdat kayt
aikana, tuotteemme sammuu automaattisesti 30 minuutin kuluessa, kun se havaitsee,
etta et ole liikkunut, mika voi varmistaa turvallisuutesi. Jos

haluat kayttaa sita uudelleen, kytke se vain uudelleen paalle.

on

Tekniset parametrit

Tuote malli LJ-Y703
Virta/Teho 5V1A/3W
Akun kapasiteetti 1800mAh
Latausaika 5 tuntia
Lataus/Latautuu

Lataa lammitysalusta ennen kayttoa.

- Lammitystyynyn lataamiseksi, kytke

laturi pistorasiaan ja latausliitantaan.

Merkkivalo vilkkuu punaisena latauksen aikana ja palaa tasaisen vihreana, kun
lataus on valmis. Turvallisuussyista lammitystyyny El toimi latauksen aikana.
Parhaan yllapidon takaamiseksi, lataa lampotyyny vahintaan kerran
kahdessa kuukaudessa, jos et kayta sita saannollisesti.

Turvallisuusohjeet

.Ala kédyta nukkuessasi |

Valta lampotyynyn kayttoa samassa kohdassa kehoasi pitkaan

ja kiinnitd huomiota ihosi kuntoon. Jos ihollasi

ilmenee jotain poikkeavaa, poista [ampotyyny valittomasti.

Ala vie lAmpotyynyasi ldhelle tulta tai kaytd minkaanlaisia syovyttavid nesteité.

Varoitus

1.Raskaana olevat naiset, kohdunkaulan kasvainpotilaat, jotka ovat vammaisia.

2. Kihtin puhkeamisvaiheessa tai kihdin vuoksi ei ole taysin parantuneita, on kiellettya kayttaa.

3. Painovoima- ja sydansairauksia ei saa kayttaa.

4. lhohaava on edelleen parantumaton tai potilailla on ihopoikkeavuuksia.
Kayttokiellossa.



Introducerea Produsului RO

intrerupator de incilzire Buton On/Off

. Afisa

Interfata de incarcare
——Comutator de vibratii
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Apdsati lung butonul de pornire pentru a porni sau opri aparatul. Apdsati
scurt butonul de incélzire pentru a selecta temperatura 122'F/131'F/140'F/STOP (50'C/55'C/60'C STOP); Apasati
scurt butonul de vibratii pentru a selecta modul de vibratii - M1/M2/M3/M4

Despre acest articol

1. Aceasta perna de incalzire calda foloseste cea mai recenta tehnologie cu grafen. Perna de incalzire
portabila fara fir cu incalzire rapidd, dureaza doar 5 secunde pentru a se incalzi si,

2. Perna electrica portabila fara fir are 4 moduri de vibratie

si 3 niveluri de Tncilzire. Le poti activa simultan. Tti permite

sa personalizezi o setare pentru tine pentru a obtine confortul suprem.
Trei temperaturi comutabile, 50°C, 55°C si 60°C (122°F, 131°F si 140°F).

3. Compresa termica portabila este proiectata sa se opreasca automat. Daca adormiti in
timpul utilizarii, produsul nostru se va opri automat in 30 de minute cand

detecteaza ca nu ati facut nicio miscare, ceea ce va poate asigura siguranta.

Daca doriti sa o utilizati din nou, pur si simplu porniti-o din nou.

Parametrii specificafiei

Model de produs LJ-Y703
Intrare/Alimentare 5V1A/3W
Capacitate baterie 1800mAh
Timp de ncarcare 5Ore

Incarcare/Reincarcare

Va rugam sa incarcati perna de incalzire inainte de utilizare.

- Pentru aincarca pernaincalzitoare, conectati incarcatorul

la o priza si la interfata de Tncarcare.

Indicatorul clipeste rosuy in timpul incarcarii si va fi verde continuu cand este complet
incarcat. Din motive de siguranta, perna de incalzire NU va functiona in timpul Tncarcarii.
Pentru o intrefinere mai buna, va rugam sa reincarcati

perna electrica cel putin o data la 2

luni daca nu o utilizati in mod regulat.

Instructiuni de siguranta

.Nu utilizati in timp ce dormiti
Va rugam sa evitati utilizarea pernei electrice in aceeasi pozitie pe corp pentru

o perioada lunga de timp si sa acordati atentie starii pielii dumneavoastra. Daca
apare vreo anomalie pe piele, va rugam sa indepartati imediat perna electrica.

Nu aduceti perna electrica aproape de foc sj
nu folositi niciun fel de lichid coroziv.

Avertizare

1. Femei insarcinate, pacienti cu tumori cervicale cu dizabilitati.

2. Persoanele cu gutd Tn perioada de debut sau care nu sunt complet vindecate de gut3 nu au voie s3 foloseasc3 acest medicament.

3. Este interzis3 utilizarea bolilor de gravitajcie sia bolilor de inim.

4. Rana cutanat3 este inc3 nevindecats sau pacientii cu anomalii ale pielii sunt
Interzis de utilizat.



Produkto pristatymas LT

ljungimo/isfungimo mygtukas

SNdymo jungiklis
Ekranas——
|

Ikrovimo sasaja
——Vibracinis jungiklis
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Ilgai paspauskite maitinimo mygtuka, kad jjungtumete arba isfungtumete jrenginj. Trumpai
paspauskite stdymo jungiklj, kad pasirinktumete temperatirg 50°C/55°C/60°C/STOP (122°F/131°F/140°F/STOP); Trum
paspauskite vibracijos jungiklj, kad pasirinktumete vibracijos rezifng - M1/M2/M3/M4.

Apie s}elementa

1. Sk shtas sHdymo pagalvele naudoja naujausig patobulintg grafeno technologija. Greitai
jkaistantis nestbjamas belaidis sidymo pagalvele, jam jkaisti reikia tik 5 sekundzi.

2. Elektrinis nestbjamas belaidis sidymo kilimelis turi 4 vibracijos rezinus

ir 3 sMdymo lygius. Galite jjungti juos vienu metu. Tai

leidzta jums pritaikyti nustatymus, kad pasiektumete maksimaly komforta. Trys perjungiami
temperataros lygiai: 122'F, 131'F ir 140'F (50'C, 55'C ir 60'C).

3. Nesibjamas sNdymo kilimelis sukurtas automatisKai is¥ijungti. Jei uztigsite naudojimo
metu, musy produktas automatisKai is¥ijungs per 30 minucli(, kai aptiks,

kad neatliekate jokiy judesiy, o tai gali uztikrinti jusy

sauguma. Jei norite vel jj naudoti, tiesiog vel jjunkite.

pai

Specifikacijos parametrai

Produkto modelis LJ-Y703
lyestis/Maitinimas 5V1A/3W
Baterijos talpa 1800 mAh
lkrovimo laikas 5valandos

Ikrovimas/Pakrovimas

PriesYaudodami, jkraukite sidymo pagalvele.

- Noredami jkrauti sfdymo padekla, jkisKite jkroviklj

j elektros lizdg ir j jkrovimo sgsaja.

Indikatorius kraunant mirksi raudonai, o kai jkrovimas bus baigtas,

sVies ziliai. Del saugumo sumetimy, sHdymo kilimelis NEVEIKS kraunant.
Norint uztikrinti geresne priezMira, jkraukite sidymo

padeklg bent kartg per 2

menesius, jei nenaudojate jo reguliariai.

Saugumo instrukcijos

.Nenaudokite miego metu

Pras¥me nenaudoti sfdymo pagalveles toje pacibje kiino vietoje ilgg laikg
ir atkreipti demesj j savo odos bikle. Jei ant

odos atsiranda kokiy nors pakitimy, nedelsiant nuimkite sfdymo pagalvele.

NENAUDOKITE sMdymo pagalveles s¥lia ugnies
ir nenaudokite jokiy koroziniy skysci(.

Ispejimas

1.Nes¥ibs moterys, gimdos kaklelio naviko pacientes nejgalios.

2. Sergantys podagra arba ne iki galo is¥ijes nuo podagros, naudoti draudztama.

3. Sergant su sifdies ligomis ir gravitacine liga draudziama vartoti.

4. 0dos z¥izda dar neuzgijusi arba pacientai, turintys odos anomalijy, yra
Draudziama naudoti.



Urlin tanitimi TR

Isitma Anahtar Acik/Kapali diigmesi  Sarj arayiizii
Goriintiilemek —— Titresim anahtari
eme e

Cihazi agmak veya kapatmak icin gli¢ digmesine uzun basin.
Sicaklik segmek igin sicaklik digmesine kisa basin: 50°C/55°C/60°C/DUR (122°F/131°F/140°F/DUR);
Titresim modunu se¢mek i¢in titresim diigmesine kisa basin: M1/M2/M3/M4

Bu Uriin hakkinda

1. Bu sicak isitma pedleri, en son yiikseltilmis grafen teknolojisini kullanir. Hizli
isinan tasinabilir kablosuz isitma pedi, isinmasi yalnizca 5 saniye siirer ve

2. Elektrikli tasinabilir kablosuz isitma pedi, 4 titresim moduna ve 3

Isitma seviyesine sahiptir. Ayni anda agabilirsiniz. Kendiniz icin en (st dlizeyde
konforu elde etmek icin bir ayar 6zellestirmenize olanak tanir. Ug
degistirilebilir sicaklik, 122'F, 131'F ve 140'F (50'C, 55'C ve 60'C)

3. Tasinabilir isitma yastigi otomatik olarak kapanacak sekilde tasarlanmistyr.

Kullanim sirasinda uyuyakalirsaniz, riiniimuz herhangi bir hareket yapmadiginizi algiladiginda
30 dakika icinde otomatik olarak kapanir ve bu da

guvenliginizi saglar. Tekrar kullanmak isterseniz, tekrar agmaniz yeterlidir.

Ozellik parametreleri

Uriin Modeli LJ-Y703
Giris/Glig 5V1A/3W
Pil Kapasitesi 1800mAh
Sarj Suresi 5 Saat

Sarj oluyor/Yeniden sarj oluyor

Litfen kullanmadan énce isitma pedini sarj edin.

- Isitma pedini sarj etmekicin, sarj

cihazini bir prize ve Sarj arayliziine takin.

Sarj olurken gosterge kirmizi renkte yanip soner ve sarj tamamlandiginda
surekli yesil yanar. Guvenlik nedeniyle, isitma pedi sarj olurken CALISMAZ.
Daha iyi bakim icin, duizenli olarak

kullanmiyorsaniz, isitma pedini en az

2 ayda bir sarj edin.

Guvenlik Talimatlar

Uyurken KULLANMAYIN.

Litfen isitma yastigini viicudunuzun ayni bolgesinde uzun siire kullanmaktan
kaginin ve cilt durumunuza dikkat edin. Cildinizde herhangi
bir anormallik olursa, liitfen isitma yastigini derhal kaldirin.

Isitma pedinizi atese yaklastirmayin veya
her tiirli asindirici siviyr kullanmayin.

Uyari

1. Hamile kadinlar, rahim agzi tiiméri hastalari engelli.

2. Gut hastaligi baslangi¢c doneminde veya gut hastaligi tamamen iyilesmeden kullanilmasi yasaktir.

3. Yergekimi hastaligi ve kalp hastaligl olanlarin kullanmasi yasaktir.

4. Cilt yarasi hala iyilesmemis veya cilt anormallikleri olan hastalar
Kullanimi yasaktir.



BHeapeHwe npoayKunu
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Buikntouatens oborpesa Bri/Bbikn WHTepdelic 3apsgku

‘ OT06pa)K1qTI3| ——BnBPaUMOHHbI BbiKIKOYaTeb
-
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YT06bI BKIOYNTb UK BBIKNTOYUTb YCTPOMCTBO, HAXMUTE U YAEPKMUBAWTE KHOMKY NUTaHUS.
KopoTKoe Ha)xaTue KHOMKM nogorpesa nossonseT Bbibpatb TemnepaTypy: 50°C/55°C/60°C/BbIK/1 (122°F/131°F/140°F
KopoTkoe HaxaTue KHOMNKW BUBpaLmMm No3BonsieT BblbpaTh pexxum Bubpauun: M1/M2/M3/M4.

06 3TOM TOBape

1. 3Tu Tenble rpefikv UCMo/b3yT HOBEMLLYIO YCOBEPLIEHCTBOBAHHYIO
rpacheHOoBYIO TEXHOOTUIO. BbiCTpas NopTaTMBHas 6ecnpoBoaHas rpenka,
HarpeBaeTcs BCEro 3a 5 CEKyHA U - -

2. IneKTpurYecKas NopTaTuBHas HecnpoBogHas rpesika MMeeT 4 peXxnma Bubpauum n
3 ypoBHSsi Harpesa. Bbl MOXXeTe BKIKOUYNTb UX OAHOBPEMEHHO. 3TO NO3BONSET

HacTPOWUTb MapaMeTpbl Nog ceba Ans JOCTMXEHMA MaKCUManbHoro komgopTa. Tpu nepekntoyaen
TeMmnepaTypHbix pexxuma: 122°F, 131°F u 140°F (50°C, 55°C n 60°C).

3. NopTaTuBHas rpesika paspaboTaHa ¢ hyHKLMEN aBTOMAaTUYECKOrO OTKIIOYeHUs. EC/iv Bbl 3aCH¢
BO BPEMSs UICMO/b30BaHNSA, Hall NPOAYKT aBTOMaTUYECKM BbIKNKOYUTCS B Te4eHne 30 MUHYT,
Korfa oH 06HapyXuT, 4TO Bbl He iBUraeTech, 4To obecneynT Bally 6e30nacHoOCTb.

Ecnu Bbl XOTUTE NCNONB30BaTh €€ CHOBA, NPOCTO BK/IIOYUTE €e CHOBa.

1bIX

eTE

MapameTpsbl cneyuduKaumu

Mogenb npogykKTra LJ-Y703
Bxop/MuTtaHune 5B 1A /3BT
EMKOCTb akKyMynsaTopa 1800 MAY
Bpems 3apagku 5vy4acos
3apsapka/lepesapsagka

Moxanyncra, 3apagure rpesiky nepes Ncnosib30BaH1eM.
YT106bl 3apAANTL FPENKY, NOAKNIYNTE 3apSAHOE YCTPONCTBO

K pO3eTKe U K MHTepdency 3apagKu.

MHAMKaTOp MUraeT KpacCHbIM BO BpeMsi 3apsifikiu U rOPUT 3e/1eHbIM, KOraa 3apsjKa
3aBepuieHa. M3 coobpaxxeHnin 6esonacHocTu rpenka HE 6ypet paboTtaTb BO BpeMsi 3apsifKu.
Onsa nydwero obcnyKMBaHUs, NOXanymncTa, nog3apsKanuTte rpenky

X0Ts 6bl pa3 B 2 MecsLa,

/BblK}%-C"M Bbl HE NCTMONb3YyETE €€ PErynapHO.

NHCcTpyKuum no 6esonacHocTu

He ncnonb3oBatb BO BpeMs CHa.

MoxanyiicTta, n3beramTte MCNONb30OBAHMSA FPESIKU B OQHOM U TOM Xe MecTe Ha
Tene B Te4YeHUe ANNTEeNbHOro BPEMEHM U 0bpaLlaliTe BHUMaHME Ha COCTOSIHUE BaLlel
KOXW. ECnu Ha KoXe eCTb KaKne-nmbo OTKIOHEHUS!, HeMeIeHHO ybepuTe rpesky.

He nogHocuTe rpeniky K OrHO 1 He VICI'IOJ'Ib3yi/JITe Kakue-nnbo eaKne XUgKocTu.

[MpegynpexaeHue

1. BepeMeHHbIe YXEeHLMHbI, MALMEHTbI C ONYXOJIbIO WEWKM MAaTKU MHBaNUbI.

2. Mpuctyn nogarpsl UK HE A0 KOHLLA BblN€YE€HHas Nogarpa 3anpeLweHbl K NPUMEHEHUHO.

3. 3anpeLyeHo MCMONb30BaTL NPU 3a60NEBAHNAX, CBA3AHHBIX C FPaBUTaLMe, U NpU 6ONe3HAX CepALa.

4. KoxHas paHa BCe elle He 3aXKuNa, Unny naumeHTOB UMEKTCS KOXHbIE aHOManuu.
3anpeweHo Ucnojib3oBaThb.



BBegeHHA npoayKTy

EN

BuMukay onaneHHs BK/Bukn IHTepdelic 3apaaKu
r—BMMMKaH BiGpauvji

06 yBIMKHYTK 260 BUMKHYTM MPUCTPIr, HATUCHITL | YTPUMYMTE KHOMKY XUBNEHHS.
KOpPOTKO HAaTUCHITb KHOMKY Nigirpisy, Wwob smbpatu Temnepatypy 50°C/55°C/60°C/CTOMN (122°F/131°F/140°F/CTOM); K
HATUCHITb KHOMKY BibpaLyji, 106 BU6paTh pexum Bibpauii — M1/M2/M3/M4.

Mpo uein nyHKT

1. Lli Tenni rpinkn BUKOPUCTOBYHOTb HOBITHIO BAOCKOHANEHY rpadJeHOBy
TexHoNorito. LIBMAKO HarpiBaeTbcs, NopTaTUBHA 6e3p,p0Tosa rpinka, in
NnoTpibHO nuwe 5 cekyHa, Wob6 HarpiTUCs

2. EnekTpuyHa nopTaTuBHa 6e3poToBa rpinka mae 4 pexxumu Bibpadii Ta

3 piBHi HarpiBy. B MoXeTe BBIMKHYTU iX ofHO4YacHo. Lie

[03BOJISIE HAaNaWTYBaTU NapaMeTpu Ans JOCATHEHHSA MaKCMManbHOro koMgopTy. Tpy nepeMUKHi
Temnepatypu: 122°F, 131°F i 140°F (50°C, 55°Ci 60°C).

3. MopTaTUBHMIA MPilOYUIA KMTMMOK Po3p06/1eHO 3 (hYHKLiEH aBTOMATUYHOIO BUMKHEHHS. SIKLWO BY
3acHeTe nif Yac BUKOPUCTaHHSA, Hal NPOAYKT aBTOMAaTUYHO BUMKHETbLCSA NPOTArom 30 XBUWH,
KOJIY BUSIBUTb, LLIO BU HE PYXAETECH, L0 3abe3neunTb Bally 6e3neky. AKLLo

BUW 3aXo4eTe BUKOPUCTOBYBATU MO0 3HOBY, MPOCTO YBIMKHITbL MOTO e pa3.

BxigHi napametpu cneuudikadi

Mogenb NpogyKTy LJ-Y703
Bxig/ XXuBneHHs 5B 1A /3BT
EMHICTb akymynsiTopa 1800 MAr
Yac 3apsigku 5 roguH

3apspxaHHs/MNepe3apsagKaHHS

Byab nacka, 3apaaitb rpinky nepeg BUKOPUCTaHHSAM.
- LLlo6 3apaguTu rpinky, nigknoYiTe 3apsgHnUn NpucTpin
A0 PO3ETKM Ta A0 iHTepdency 3apsKaHHs.

IHgMKaTOp 61MMae YePBOHUM Nif, Yac 3apsgKaHHS | CBITUTLCA 3eN1€HWUM, KONW 3apsAaXaHHA
3aBepLueHo. 3 MipKyBaHb 6e3neku rpinka HE npavtoBaTimMe nif Yac 3apsgKaHHs.

[ns Kpaworo ob6cnyroByBaHHS, 6yab Nacka, 3apsamKanTe
rpinKy NpMHanMMHi pa3 Ha 2 Micay,,

kbporil KLLIO BN He BUKOPUCTOBYeTe i perynisipHo.

IHCTpyKLUji 3 6e3nekn

He BMKOpUCTOBYBATU Nig, Yac CHY.

Bypb nacka, He BUKOPUCTOBYMTE rpinKy Ha OJHIN i Til e AinsHuj

Tina NpoTSAroM TPUBANOro Yacy Ta 3BepTanTe yBary Ha CTaH BaLloi

WKipW. AKLWO HA WKipi 3'ABUAKCS 6YAb-AKi BIGXUNEHHS, HeraHo NpUGepiTb rPinky.

He nigHOCbTe rpifiky A0 BOrHio Ta
He BUKOPUCTOBYMUTE Byab-siKi arpecUBHI piguHMu.

YBATA

1. BariTHi XXiHKK, NALEeHTN 3 NyXIMHAMU WNKWU MAaTKK iHBanigw.

2. 3a60poHeHO BUKOPUCTORYBATM MpyY 3arocTpeHHi noaarpu abo npuy noparpi, AKa He Ao KiHus BU/iKyBaHa.
3. 3ab60poHEeHO BUKOPUCTOBYBATU NpH 3aksopméaHHﬂx, NOB'A3aHNX 3 rpasitauieto, Ta xBopobax cepus.
4. LLIKipH_a paHa e He 3aroinacs, abo y nauieHTiB € LWKipHi aHoManii

3a60pOHEHO BUKOPUCTOBYBATM.




Produkt introduksjon

EN

Av/pa-knapp
N

Ladestremsgrensesnitt
——Vibrasjonsbryter

Varmebryter
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Trykk lenge pa stremknappen for a sla maskinen pa eller av.
Trykk kort pa varmebryteren for d velge temperatur 50°C/55°C/60°C/STOPP (122°F/131°F/140°F/STOPP);
Trykk kort pd vibrasjonsbryteren for a velge vibrasjonsmodus - M1/M2/M3/M4

Om denne varen

1. Denne varme varmeputen bruker den nyeste oppgraderte grafénteknologien. Rask oppvarming, baerh

tradlgs varmepute, det tar bare 5 sekunder & varme opp og

2. Den elektriske, baerbare, traddlase varmeputen har 4 vibrasjonsmoduser
og 3 varmenivaer. Du kan sla pa begge samtidig.

Dette lar deg tilpasse en innstilling for 3 oppna

optimal komfort. Tre valgbare temperaturer: 50°C, 55°C og 60°C.

3. Den baerbare varmeputen er designet for a sla seg automatisk av. Hvis du sovner
under bruk, vil produktet vart automatisk sla seg av innen 30 minutter nar det
oppdager at du ikke har gjort noen bevegelser, noe som kan sikre din sikkerhet.
Hvis du vil bruke den igjen, er det bare 4 sla den pa igjen.

ar,

Spesifikasjonsparametere

Produktmodell LJ-Y703
Inngang/ Strem 5V1A/3W
Batterikapasitet 1800mAh
Ladetid 5 timer

Lading/Gjenlading

Vennligst lad varmeputen fer bruk.

- For & lade varmeputen, plugg laderen inn

i en stikkontakt og inn i ladeporten.

Indikatoren blinker radt under lading, og vil lyse grent nar den

er fulladet. Av sikkerhetshensyn vil varmeputen IKKE fungere under lading.
For bedre vedlikehold, vennligst lad opp varmeputen

minst én gang hver 2. maned

hvis du ikke bruker den regelmessig.

Sikkerhetsinstruksjoner

Skal IKKE brukes under sgvn

Unnga a bruke varmeputen i samme posisjon pa kroppen over lengre
tid, og vaer oppmerksom pa hudens tilstand. Hvis det oppstar
noe unormalt pa huden din, ma du fjerne varmeputen umiddelbart.

Ikke ta med varmeputen din i naerheten av apen
ild eller bruk noen form for etsende vaeske.

Advarsel

1. Gravide kvinner, pasienter med livmorhalssvulst funksjonshemmede.

2. Personer med pagdende giktutbrudd eller ufullstendig helbredet gikt skal ikke bruke dette legemidlet.

3. Tyngdekraftsykdom og hjertesykdom er forbudt a bruke.
4. Hudsaret er fortsatt ikke grodd eller pasienter med hudabnormaliteter er
Forbudt & bruke.
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MNpepcTaBaHe Ha NPOAYKT |
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MpeBKNloYBaTEN 33 OTOMNEHNE BKJ'L/M3K]‘|_ 6yTOH MHTGpdDEﬁC 3a 3apexfaHe
Ancnneii— ——Bu6paumoHeH npesKknoYBaTen
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HaTucHeTe 1 3agpbxTe OYTOHA 32 3aXpaHBaHe, 3a 4a BKIHOYUTE UM U3KTHYNTE MalLMHATA.
HaTucHeTe KpaTKo ByToHa 3a nogrpsieaHe, 3a ga nsbepere Temneparypa 50°C/55°C/60°C/CTON (122°F/131°F/140°F/C
KpaTko ByToHa 3a Bubpauua, 3a oa usbepete pexuM Ha BUbpaumsa - M1/M2/M3/M4.

OTHOCHO TO31 apTUKYN

1. Te3un TONNM HarpeBaTe/IHM MOAJIOKKM U3MNON3BaT Halk-HOBaTa NoaobpeHa rpadeHoBa
TexHonorus. bbp3o HarpsiBalla ce NPeHOCMMa Be3)KMYHA HarpeBaTeHA NOLN0XKKA, OTHEMA
camo 5 cekyHAaM, 3a la ce Harpee - -

2. EnekTpuyeckaTa npeHocnma 6e3x1MyHa HarpeBaTesiHa NoA/0XKKa UMa 4 pexxuma Ha Bubpauus
3 HMBa Ha HarpsaBaHe. MoxeTe fa rv BKAKYUTe eqHOBpPEMEHHO. [1o3BoNsBa BY

A3 NepcoHanm3npaTe HacTpolka 3a cebe cu, 3a Aa NOCTUrHeTe MaKcuManeH KoMopT.

Tpu npeBkntoyBaemu Temnepatypu, 50°C, 55°C 1 60°C (122°F, 131°F n 140°F).

3. MpeHocKMaTa HarpeBaTenHa NoAoxKKa e NpoeKTUpaHa Aa ce U3KKYBa aBTOMATUYHO. AKO 3acnuTe
BpeMe Ha ynotpeba, HalMAT NPOAYKT aBTOMATUYHO LLe Ce U3K/KYU B paMKuTe Ha 30

MUHYTM, KOraTo YCTaHOBMU, Ye He CTe U3BBPLLMAN HUKAKBO [ BMXEHNE, KOETO MOXE 1a rapaHTUpa
BallaTa 6e3onacHocT. AKo MCKaTe fa ro U3non3BaTe OTHOBO, MPOCTO ro BK/IKOYETE OTHOBO.

=

no

CneunduKaLMOHHN NapaMeTpu

Mogen Ha NpoayKTa LJ-Y703
Bxoa/ 3axpaHBaHe 5V1A/3W
KanauyuTeT Ha 6aTepusiTa 1800mAh
Bpeme 3a 3apexpaHe 5y4aca

3apexpaHe/lNpe3apexgaHe

Mons, 3apepeTe HarpeBaTe/iHaTa NOAI0XKKa Npeam ynotpeba.
- 3a fa 3apeAuTe HarpeBaTeNHaTa NoAJI0XKKa, BKIKOYeTe 3apsagHOTo
YCTPOMCTBO B KOHTAKT 1 B MHTepdenca 3a 3apexaaHe.

WMHOMKaTOPBT MUTa B YEPBEHO M0 BPEME Ha 3apeXaHe U Le CBeTH NOCTOSIHHO B 3e/1eHO, KOraTo
3apexpaHeTo npuknyu. OT cbobpaxeHus 3a 6e30MacHOCT, HarpeBaTenHaTa noanoxka HAMA na paboTu No BpeMe Ha 3apexpaaHe.

3a no-gobpa noaapwxKa, MONS 3apexaainTe HarpeeaTenHaTa
NMOA/I0XKKa NOHEe BEAHDBX Ha BCEKU 2
ecella, ako He sl U3Nnon3pate peoBHO.

TOM); pI,IaTMCHe

NHCcTpyKuum 3a 6e3onacHoCT

He nsnonseante gokaTo cnuTe.

Mons, usbsAreanTe Aa n3non3earte HarpepaTeNHaTa NoA/M10XKa Ha €4HO U CbLLO MACTO BbPXY TAIOTO
CW 3a O bNIro BpemMe n 06p'bu.|,a|7|Te BHUMaHWE Ha CbCTOAHMUETO Ha KOXXaTa CH.
AKO nMa HIKaKBM aHOMa/IMM NO KoXXaTa BU, MOJIS, He3abaBHO OTCTpaHeTe HarpeeaTe/iHaTa No4/10XKa.

He ﬂ,O6J’I nxaBaunTte Harpeesate/siHaTa NOA/10XKa 40 Or'bH
N He U3Mo/13BalTe HUKAKBU KOPO3MBHW TEYHOCTMU.

BHUMaHue

1. BpeMeHHM XeHW, NaUMeHTU C TYMOP Ha WMNKATa Ha MaTKaTa C yBpexgaHus.

2. 3abpaHeHo e U3NoN3BaHeTo Npu Nepuop Ha 06oCcTpsAHe Ha NoAarpa UK Npy He Hamb/IHO U3/1eKyBaHa noaarpa.

3. 3abpaHeHo e U3NoN3BaHETO NpK fpaamfau,mon-u—m 3a6onsBaHms 1 CbpAeyHu 3abonsaBaHus.

4. PaHaTa no Ko)kaTa e BCe oLle He3apacTBana Uim naymeHTn C KOXXHU aHOManuu ca
3abpaHeH 3a ynoTpeba.



Predstavljanje proizvoda E N

Gumb za ukljucikanje/iskljuckanje

Prekidaca grijanje
. Prikaz——
I

Sucdlje za punjenje
¢—Prekidgiibratija
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Dugo pritisnite gumb za ukljucianje/iskljucivanje uredaja. Kratko pritisnite tipku
za grijanje za odabir temperature 50°C/55°C/60°C/ISKLJUCENO (122°F/131°F/140°F/ISKLJUCENO); Kratko pritisnite
tipku za vibraciju za odabir naciha vibracije - M1/M2/M3/M4.

O ovoj stavci

1. Ovi topli grijacijastucitikoriste najnoviju nadogradenu grafensku
tehnologiju. Brzo grijanje, prijenosni bezitHi grijacijastucit;potrebno
je samo 5 sekundi da se zagrije i - -

2. ElektricHMi prijenosni bezi€Mi grijacrjastucitma 4 nactha vibracije
i 3 razine grijanja. Moz¥te ih ukljuciti istovremeno. Omoguctje

vam da prilagodite postavku za sebe kako biste postigli

vrhunsku udobnost. Tri preklopne temperature, 50°C, 55°C i 60°C.

3. Prijenosna grijacd podloga dizajnirana je za automatsko iskljuckanje. Ako zaspite
tijekom koristenja, nas‘proizvod cé se automatski iskljucki unutar 30 minuta

kada detektira da se niste pomaknuli, sto moz¥ osigurati vas

sigurnost. Ako ga z¥lite ponovno koristiti, samo ga ponovno ukljucite.

Specifikacijski parametri

Proizvodni model LJ-Y703
Ulazna snaga / Napajanje 5V1A/3W
Kapacitet baterije 1800 mAh
Vrijeme punjenja 5 sati

Punjenje/Nadopunjavanje

Molimo napunite grijacd podlogu prije upotrebe.

- Za punjenje grijacé podloge, ukljucite punjacV

u uticMicu i u suc¥lje za punjenje.

Indikator treperi crveno tijekom punjenja, a svijetli zeleno kada je punjenje
zavrs¥no. Iz sigurnosnih razloga, grijacé podloga NECE raditi tijekom punjenja.
Radi boljeg odrzdvanja, napunite grijacd podlogu

barem jednom svaka 2 mjeseca

ako je ne koristite redovito.

Upute za sigurnost

NE koristiti tijekom spavanja

|zbjegavajte koristenje grijacé podloge na istom mjestu na tijelu dulje
vrijeme i obratite pozornost na stanje koz¥. Ako primijetite

bilo kakve abnormalnosti na koz¥, odmah uklonite grijacd podlogu.
Ne pribliz¥vajte grijacd podlogu vatri i

ne koristite nikakve vrste korozivnih tekucia.

Upozorenje

1. Trudnice, pacijentice s tumorom vrata maternice su iskljuc¥ne.

2. Zabranjeno je koristiti tijekom poc&tnog razdoblja gihta ili ako giht nije potpuno izlijec¥n.

3. Zabranjeno je koristiti kod bolesti gravitacije i srcénih bolesti.

4.Rana na kozVjos\uvijek nije zacijeljena ili pacijenti s abnormalnostima koz¥ su
zabranjeno koristenje.



Toote tutvustus

ET

Sisse/valja nupp
Ekraan—-
I

Laadimisliides
——Vibratsioonililiti

Kuttellliti
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Seadme sisse- voi véljaliilitamiseks vajutage pikalt toitenuppu. Lihidalt
vajutage soojendusnuppu, et valida temperatuur 50°C/55°C/60°C/STOP (122°F/131°F/140°F/STOP); Liihidalt
vajutage vibratsiooninuppu, et valida vibratsioonirezNm - M1/M2/M3/M4.

Selle Giksuse kohta

1. See soe soojenduspadjad kasutavad uusimat tdiustatud grafeeni tehnoloogiat. Kiiresti soojenev
kaasaskantav juhtmevaba soojenduspadja, sellel kulub soojenemiseks vaid 5 sekundit ja

2. Elektrilisel kaasaskantaval juhtmevabal soojenduspadjal on 4 vibratsioonirezMmi ja 3
kuumutusastet. Saate need sisse lulitada samal ajal. See voimaldab teil

kohandada seadet vastavalt oma vajadustele, et saavutada tlim mugavus. Kolm
lilitatavat temperatuuri: 122'F, 131'F ja 140'F (50'C, 55'C ja 60'C).

3. Kaasaskantav soojenduspadi on disainitud automaatselt valja lilituma. Kui sa kasutamise aja
magama jaad, lilitub meie toode automaatselt valja 30 minuti jooksul, kui see
tuvastab, et sa ei ole teinud lihtegi liigutust, mis tagab sinu ohutuse.
Kui sa soovid seda uuesti kasutada, siis lihtsalt liilita see uuesti sisse.

—

Spetsifikatsiooni parameetrid

Toote mudel LJ-Y703
Sisend/ Toide 5V1A/3W
Aku mahtuvus 1800 mAh
Laadimisaeg 5 tundi

Laadimine/Uuesti laadimine

Palun laadige soojenduspadi enne kasutamist.

- Kuttemati laadimiseks Ghendage

laadija pistikupessa ja laadimisliidesesse.

Indikaator vilgub laadimise ajal punaselt ja pdleb pidevalt roheliselt, kui

laadimine on [6ppenud. Ohutuskaalutlustel ei todta soojendusmatt laadimise ajal.
Parema sailitamise huvides laadige soojenduspadja vahemalt kord kahe
kuu jooksul, kui te seda regulaarselt ei kasuta.

Ohutusjuhised

Arge kasutage magamise ajal.

Palun valtige soojenduspadja kasutamist pikka aega samas kehaosas
ja poorake tahelepanu oma naha seisundile. Kui teie

nahal esineb mingeid korvalekaldeid, eemaldage soojenduspadi kohe.

Arge viige oma soojenduspatja tule ldhedale
ega kasutage mingeid sodvitavaid vedelikke.

Hoiatus

1. Rasedad naised, emakakaelavahihaiged puudega.

2. Podagra agenemise perioodil voi kui podagra ei ole téielikult paranenud, on selle kasutamine keelatud.

3. Raskusjouhaiguse ja siidamehaiguse korral on selle kasutamine keelatud.

4. Nahahaav on endiselt paranemata voi esineb patsientidel naha korvalekaldeid
kasutamine keelatud



Produkta ievads LV

leslégs¥nas/izslégsdnas poga Saska rnes interfeiss
——Vibracijas slédzis

Apkures sledzis

. Displejs—
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Lai ieslégtu vai izslégtu ierici, ilgi nospiediet baros¥nas pogu. Isi
nospiediet siltuma slédzi, lai izvélétos temperatiru 50°C/55°C/60°C/STOP (122°F/131°F/140°F/STOP); Isi
nospiediet vibracijas slédzi, lai izvélétos vibracijas rezitnu - M1/M2/M3/M4.

Par s¥% vienumu

1. S¥jos siltajos sildis¥nas paliktnos tiek izmantota jaunaka atjauninata graféna tehnologija. Atri
sildosy, parnésajams bezvadu sildis¥nas paliktnis, tas uzsilst tikai 5 sekundés un

2. Elektriskajam parnésajamam bezvadu sildis¥nas paliktnim ir 4 vibracijas rezimi
un 3 sildis¥nas limeni. Jus varat tos ieslégt vienlaikus. Laujiet

pielagot iestatijumu sev, lai sasniegtu maksimalu komfortu. Tris parslédzamas
temperatiras: 122'F, 131'F un 140'F (50'C, 55'C un 60'C).

3. Parnésajamais sildisdnas paliktnis ir izstradats ta, lai automatiski izslégtos. Ja

jus aizmiegat lietos¥nas laika, musu produkts automatiski izslégsies 30 minus¥ laika,
kad tas konstatés, ka neesat veicis nekadas kustibas, kas var nodrosthat

jusu drostbu. Ja vélaties to lietot vélreiz, vienkarstlieslédziet to atkal.

Specifikacijas parametri

Produkta modelis LJ-Y703
levade/Jauda 5V1A /3W
Baterijas ietilpiba 1800 mAh
Uzlades laiks 5 stundas

Uzlade

Ludzu, uzladejiet sildis¥nas paliktni pirms lietos¥nas.
- Lai uzladétu sildisgnas paliktni, pievienojiet
ladétaju kontaktligzdai un uzlades interfeisam.

Ladéjot indikators mirgo sarkana krasa, un, kad uzlade ir pabeigta, tas
degs za|a krasa. Drostbas apsvérumu dé| sildis¥nas spilventins\WNEDARBOSIES uzlades laika.

Lai nodrosthatu labaku apkopi, lidzu,
uzladégjiet sildvirsmu vismaz reizi 2
menesys, ja to nelietojat regulari.

Drostbas instrukcijas

Nelietot miega laika.

Lidzu, izvairieties no sildis¥nas paliktna lietos¥nas viena un taja pas3
kermena vieta ilgstosiun pievérsiet uzmanibu savam adas stavoklim. Ja
uz adas paradas kadas novirzes, lidzu, nekavéjoties nonemiet sildisgnas paliktni.

Nenovietojiet savu sildisdnas paliktni uguns tuvuma
un neizmantojiet nekadus kodigus sKidrumus.

Bridinajums

1. Grutnieces, dzemdes kakla vezd pacientiem invaliditate.
2. Podagras paasinajuma perioda vai gadijumos, kad podagra nav pilniba izarstéta, lietos¥na ir aizliegta.
3. Smaguma slimibas un sirds slimibas gadijuma lietot aizliegts.
4. Adas briice joprojam nav sadzijusi vai pacientiem ir adas patologijas.
Aizliegts lietot.



Predstavenie vyrobku E N Specifikacté parametre

Model produktu LJ-Y703

Vstup/Napdjanie 5V1A/3W

Prepinackurenia Zapniithypnittlacidlo  Rozhranie nabijania Kapacita batérie 1800 mAh
|~ Vibracty spinac" C¥s nabijania 5 hodin

Nabijanie/Dobijanie

Pred pouzitim, prosim, nabite vyhrievaciu podlozKu.
- Na nabitie vyhrievacej podlozKy zapojte nabijacku
do zasuvky a do nabijacieho rozhrania.

Indikator poc¥s nabijania blika na c¥rveno a po dokonc¥ni nabijania bude svietit¥
na zeleno. Z bezpecMostnych dévodov vyhrievacia podlozka NEBUDE fungovat'poc¥s nabijania.

e e —

Pre lepsi UdrzBu nabite vyhrievaciu
podlozKu aspon raz za 2

Stlac¥nim a podrz¥nim tlactla napajania zapnete alebo vypnete zariadenie. : i :
Kratkym stlac¥nim prepinac¥ ohrevu vyberiete teplotu 50°C/55°C/60°C/VYPNUTE (122°F/131°F/140°F/VYPNUTE); Kratkym meslace, a k Ju nepouzwate praVIdelne.

stlac¥nim prepinac¥ vibracii vyberiete vibracMy rezim - M1/M2/M3/M4.

BezpecMostné pokyny
Nepouzivajte pocds spanku.
O tejto polozke Prosim, nepouziajte vyhrievaciu podlozKu na rovnakom mieste na tele dlhs¥
c3s a venujte pozornost$tavu vas¥j pokozKy. Ak sa
1. Tato vyhrievacia podlozKa vyuzi¢a najnovsiu vyleps¥nu grafénovi technoldgiu. Rychlo vyhrievacia na pokozKe vyskytne niec¥ nezvyc¥jné, okamzite odstrarite vyhrievaciu podlozKu.

prenosna bezdrétova vyhrievacia podlozKa, zahreje sa uz*%a 5 sekind a
- - - : Nepriblizijte vyhrievaciu podlozKu k ohriu

a nepouziVajte zhadne korozivne kvapaliny.

2. Elektricka prenosna bezdrotova vyhrievacia podlozKa ma 4 vibraché rezimy
a 3 drovne vyhrievania. M6z&te ich zapnut$ic¥sne. UmozRuje vam POZOR
prispOsobit%i nastavenie pre dosiahnutie maximalneho pohodlia. Tri prepinatelté
teploty, 122'F, 131'F a 140'F (50'C, 55'C a 60'C). , o, _ , . ,

: : , 1. Tehotne z¥ny, pacienti s nadorom krcKa maternice so zdravotnym postihnutim.

3. Prenosna vyhrievacia podlozKa je navrhnutd tak, aby sa automaticky vypla. 2. Poc¥s obdobia nastupu dny alebo ak dna nie je plne vyliec¥na, je zakazané pouzivatY
Ak poc¥s pouziania zaspite, nasprodukt sa automaticky vypne do 30 3. Zavazté ochorenia a srdcové choroby si kontraindikaciou.
minut, kedYisti, z¥ ste nevykonali ztadny pohyb, ¢ m6z¥ zaistitY 4. Rana na kozVje stale nezahojena alebo pacienti s kozMymi abnormalitami s

vasti bezpectost¥Ak ju chcete znova pouzityjednoducho ju znova zapnite. zakazané pouzfvatY




Predstavitev izdelka E N

Stikalo za ogrevanje Gumb za vklop/izklop Ymesnik za polnjenje
——Vibracijsko stikalo
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Za vklop ali izklop naprave dolgo pritisnite gumb za vklop. S kratkim pritiskom
na gumb za gretje izberite temperaturo 50 °C/55 °C/60 °C/IZKLOP (122 °F/131 °F/140
°F/IZKLOP); S kratkim pritiskom na gumb za vibriranje izberite nacth vibriranja - M1/M2/M3/M4.

O tem predmetu

1. Ta topla grelna blazina uporablja najnovejs¥ nadgrajeno grafensko tehnologijo. Hitro segrevanje,
prenosna brezzitMa grelna blazina, potrebuje le 5 sekund, da se segreje in

2. ElektricMa prenosna brezzitMa grelna blazina ima 4 nacte vibriranja
in 3 stopnje gretja. Lahko jih vklopite hkrati. Omogocd vam,

da si prilagodite nastavitev za doseganje popolnega udobja. Tri
preklopne temperature, 50 °C, 55 °Cin 60 °C.

3. Prenosna grelna blazina je zasnovana tako, da se samodejno izklopi.
C¥ zaspite med uporabo, se bo nasYzdelek samodejno izklopil v

30 minutah, ko zazna, da se niste premaknili, kar lahko zagotovi

vas¥ varnost. C¥ ga z¥lite ponovno uporabiti, ga samo ponovno vklopite.

Vhodni parametri specifikacije

Model izdelka LJ-Y703
Vhod/Napajanje 5V1A /3W
Zmogljivost baterije 1800 mAh
CHs polnjenja Sur

Polnjenje/Ponovno polnjenje

Prosimo, napolnite grelno blazino pred uporabo.

- Za polnjenje grelne blazine prikljucite polnilec

v vticMico in v vmesnik za polnjenje.

Indikator med polnjenjem utripa rdec¥, ko je polnjenje konc&no, pa sveti

zeleno. Zaradi varnostnih razlogov grelna blazina med polnjenjem NE bo delovala.
Za boljs¥ vzdrzljivost prosimo, da grelno

blazino napolnite vsaj enkrat na 2

meseca, c¥ je ne uporabljate redno.

Varnostna navodila

NE uporabljajte med spanjem

Prosimo, izogibajte se dolgotrajni uporabi grelne blazine na istem mestu

na telesu in bodite pozorni na stanje vas¥ koz¥. C¥

opazite kakrsMe koli nepravilnosti na kozl, takoj odstranite grelno blazino.
NE pribliz¥jte grelne blazine ognju in ne uporabljajte vseh vrst korozivnih tekocth.

Opozorilo

1. NosecHice, bolnice s tumorjem na materniciem vratu so invalidne.
2. Uporaba je prepovedana v obdobju pojava protina ali c¥ protin ni popolnoma pozdravljen.
3. Pri boleznih zaradi gravitacije in srchih boleznih je upt;raba prepovedana.
4. Rana na kozV's¥ ni zaceljena ali pa imajo bolniki nepravilnosti na koz¥
prepovedana uporaba



